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IPPEI JAPANESE FULL SCRIPT 1/2

REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY

FULL SCRIPT Romaji and English are paired side by side.

Listen first. Then read the Japanese. Use romaji and English only when needed.

1
今日

きょう

も僕
ぼく

の日本語
にほんご

が聞き取れる
ききとれる

か、やってみてください。

ROMAJI ENGLISH

Kyou mo boku no nihongo ga kikitoreru ka, yatte mite kudasai. Please try to see if you can understand my Japanese again today.

2
みなさん、この 車

くるま

が日本
にほん

で何
なん

と呼ばれている
よばれている

か知っています
しっています

か？

ROMAJI ENGLISH

Minasan, kono kuruma ga Nihon de nan to yobarete iru ka shitte imasu
ka?

Do you know what this vehicle is called in Japan?

3
日本

にほん

では「軽トラ
けいトラ

」と呼ばれています
よばれています

。

ROMAJI ENGLISH

Nihon de wa 'keitora' to yobarete imasu. In Japan, it is called a 'keitora.'

4
これは 1950年代

せんきゅうひゃくごじゅうねんだい

から日本
にほん

で発売
はつばい

されているので、本当
ほんとう

に 昔
むかし

から日本
にほん

にある 車
くるま

です。

ROMAJI ENGLISH

Kore wa sen kyuuhyaku gojuu-nendai kara Nihon de hatsubai sarete
iru node, hontou ni mukashi kara Nihon ni aru kuruma desu.

It has been sold in Japan since the 1950s, so it is a vehicle that has
been around in Japan for a very long time.

5
これは、日本

にほん

で農業
のうぎょう

をする人
ひと

とか、何
なに

か作業
さぎょう

をするときによく使う
つかう

車
くるま

です。

ROMAJI ENGLISH

Kore wa, Nihon de nougyou o suru hito toka, nani ka sagyou o suru
toki ni yoku tsukau kuruma desu.

In Japan, this vehicle is often used by farmers and others when
doing various kinds of work.

6
日本

にほん

の道
みち

は狭い
せまい

ので、こういった小さい
ちいさい

トラックはとても便利
べんり

なんです。

ROMAJI ENGLISH

Nihon no michi wa semai node, kou itta chiisai torakku wa totemo
benri nan desu.

Since Japanese roads are narrow, small trucks like this are very
convenient.
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REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY

FULL SCRIPT Romaji and English are paired side by side.

Listen first. Then read the Japanese. Use romaji and English only when needed.

7
アメリカでも、この 車

くるま

はとても人気
にんき

みたいですね。

ROMAJI ENGLISH

Amerika demo, kono kuruma wa totemo ninki mitai desu ne.

8
まあ、かわいいですよね。

ROMAJI ENGLISH

Maa, kawaii desu yo ne. Well, it's cute, isn't it?

9
では、みなさん、どう思います

おもいます

か？

ROMAJI ENGLISH

Dewa, minasan, dou omoimasu ka? So, everyone, what do you think?

10
ではまたみなさん、次回

じかい

の動画
どうが

でお会いしましょう
あいしましょう

。

ROMAJI ENGLISH

Dewa mata minasan, jikai no douga de oai shimashou. See you next time in another video.

11
さようなら。

ROMAJI ENGLISH

Sayounara. Goodbye.

It seems that this vehicle is very popular in America, too.
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IPPEI JAPANESE VOCABULARY

REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY

KEY VOCABULARY Words and phrases from the real video.

01

みなさん
みなさん

minasan

everyone

みなさん、始めましょう。

Minasan, hajimemashou.
Everyone, let's begin.

02

今日
きょう

kyou

today

今日は天気がいいです。

Kyou wa tenki ga ii desu.
The weather is nice today.

03

僕
ぼく

boku

I; me (often male)

僕は京都に住んでいます。

Boku wa Kyoto ni sunde imasu.
I live in Kyoto.

04

日本語
にほんご

nihongo

Japanese language

日本語を勉強しています。

Nihongo o benkyou shite imasu.
I study Japanese.

05

聞き取る
ききとる

kikitoru

to understand by listening

日本語を聞き取れました。

Nihongo o kikitoremashita.
I could understand the Japanese.

06

やってみる
やってみる

yatte miru

to try doing

自分でやってみます。

Jibun de yatte mimasu.
I'll try it myself.

07

車
くるま

kuruma

car; vehicle

この車は小さいです。

Kono kuruma wa chiisai desu.
This vehicle is small.

08

呼ぶ
よぶ

yobu

to call; to name

これは何と呼びますか？

Kore wa nan to yobimasu ka?
What do you call this?

09

軽トラ
けいトラ

keitora

kei truck; Japanese mini truck

軽トラは便利です。

Keitora wa benri desu.
Kei trucks are convenient.

10

1950年代
せんきゅうひゃくごじゅうねんだい

sen kyuuhyaku gojuu-nendai

the 1950s

1950年代について勉強します。

Sen kyuuhyaku gojuu-nendai ni tsuite benkyou shimasu.
We will study the 1950s.

11

発売する
はつばいする

hatsubai suru

to release; put on sale

新しい車を発売します。

Atarashii kuruma o hatsubai shimasu.
They will release a new car.

12

昔から
むかしから

mukashi kara

since long ago; for a long time

この店は昔から人気です。

Kono mise wa mukashi kara ninki desu.
This shop has long been popular.

13

農業
のうぎょう

nougyou

agriculture; farming

祖父は農業をしています。

Sofu wa nougyou o shite imasu.
My grandfather works in farming.

14

作業
さぎょう

sagyou

work; task; operation

外で作業をします。

Soto de sagyou o shimasu.
I work outside.

15

～とき
とき

toki

when; at the time of

車を使うとき、気をつけます。

Kuruma o tsukau toki, ki o tsukemasu.
I am careful when I use a car.

16

よく
よく

yoku

often; frequently

よくこの道を通ります。

Yoku kono michi o toorimasu.
I often take this road.
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IPPEI JAPANESE VOCABULARY CONTINUED

REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY

KEY VOCABULARY Words and phrases from the real video.

17

使う
つかう

tsukau

to use

仕事で車を使います。

Shigoto de kuruma o tsukaimasu.
I use a car for work.

18

道
みち

michi

road; way

この道は狭いです。

Kono michi wa semai desu.
This road is narrow.

19

狭い
せまい

semai

narrow; small in width

この道はとても狭いです。

Kono michi wa totemo semai desu.
This road is very narrow.

20

こういった
こういった

kou itta

this kind of; such

こういった車は便利です。

Kou itta kuruma wa benri desu.
This kind of vehicle is useful.

21

小さい
ちいさい

chiisai

small; little

小さい犬がいます。

Chiisai inu ga imasu.
There is a small dog.

22

トラック
トラック

torakku

truck

トラックで荷物を運びます。

Torakku de nimotsu o hakobimasu.
I carry goods by truck.

23

便利
べんり

benri

convenient; useful

電車は便利です。

Densha wa benri desu.
Trains are convenient.

24

人気
にんき

ninki

popularity; being popular

この店は人気があります。

Kono mise wa ninki ga arimasu.
This shop is popular.

25

アメリカ
アメリカ

Amerika

America; the United States

友達はアメリカに住んでいます。

Tomodachi wa Amerika ni sunde imasu.
My friend lives in America.

26

～みたいです
みたいです

mitai desu

明日は雨みたいです。

Ashita wa ame mitai desu.

27

かわいい
かわいい

kawaii

cute; adorable

この猫はかわいいです。

Kono neko wa kawaii desu.
This cat is cute.

28

次回
じかい

jikai

next time; next episode

次回は京都を紹介します。

Jikai wa Kyoto o shoukai shimasu.
Next time, I'll introduce Kyoto.

CULTURE NOTE: KEITORA

Keitora is short for the Japanese term kei torakku. Kei means 'light' and refers to Japan's legally defined light-vehicle class; tora
comes from torakku. Compact commercial vehicles appeared in the late 1950s, while four-wheeled kei trucks became established in
the early 1960s. Today they are especially familiar in farming, deliveries, and work on narrow roads.

it seems; it looks like

It looks like it will rain tomorrow.
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REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY 6 / 20

GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

1 疑問詞の文＋か＋知っていますか
Gimonshi no bun + ka + shitte imasu ka

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～か知っていますか = 'Do you know ...?'

ONE SIMPLE EXAMPLE

この車が何と呼ばれているか知っていますか？
Kono kuruma ga nan to yobarete iru ka shitte imasu ka?

Do you know what this vehicle is called?

BREAK IT INTO CHUNKS

この車が
kono kuruma ga

this vehicle (subject)

何と呼ばれている
nan to yobarete iru

what it is called

か
ka

ends the question part

知っていますか
shitte imasu ka

do you know?

Do you know what this vehicle is called?

HOW IT WORKS

疑問詞を含む普通形の文 + か + 知っていますか
plain question part + ka + shitte imasu ka

question part + ka + 'Do you know?'

Put the whole question part before the first か.
Before that か, use the plain form: 呼ばれている, not 呼ばれています.
Keep the needed particle with the question word: 誰が・何を・どこに・どこで.

EXTRA NOTE

彼がどこに住んでいるか知っていますか？

Kare ga doko ni sunde iru ka shitte imasu ka?

Do you know where he lives?

REMEMBER: For a yes/no question, かどうか means 'whether or not.' Grammar note: this is called an embedded question.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

2 名詞＋と呼ばれています
Meishi + to yobarete imasu

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～と呼ばれています = 'is called ...'

ONE SIMPLE EXAMPLE

この車は、日本では「軽トラ」と呼ばれています。
Kono kuruma wa, Nihon de wa 'keitora' to yobarete imasu.

In Japan, this vehicle is called a 'keitora.'

BREAK IT INTO CHUNKS

この車は
kono kuruma wa

this vehicle (topic)

日本では
Nihon de wa

in Japan

「軽トラ」と
'keitora' to

'keitora' (quoted name)

呼ばれています
yobarete imasu

is called

In Japan, this vehicle is called a 'keitora.'

HOW IT WORKS

呼ぶ → 呼ばれる → 呼ばれています
yobu → yobareru → yobarete imasu

to call → to be called → is called

Put the name before と. Here, と marks the quoted name.
The people using the name are usually omitted.

EXTRA NOTE

この町は「小京都」と呼ばれています。

Kono machi wa 'Shou-Kyouto' to yobarete imasu.

This town is called 'Little Kyoto.'

REMEMBER: Use Y と呼ばれています, not Y だと呼ばれています. To introduce yourself, 私は一平です is more natural.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

3 日本語の受身形
Nihongo no ukemi-kei

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

The passive focuses on the person or thing receiving the action.

ONE SIMPLE EXAMPLE

この車は会社によって発売されました。
Kono kuruma wa kaisha ni yotte hatsubai saremashita.

This vehicle was released by the company.

BREAK IT INTO CHUNKS

この車は
kono kuruma wa

this vehicle (topic)

会社によって
kaisha ni yotte

by the company (doer)

発売されました
hatsubai saremashita

was released

This vehicle was released by the company.

HOW IT WORKS

会社がこの車を発売しました。→ この車は会社によって発売されました。
Kaisha ga kono kuruma o hatsubai shimashita. → Kono kuruma wa kaisha ni yotte hatsubai saremashita.

The company released this vehicle. → This vehicle was released by the company.

Put the person or thing receiving the action first, usually with は.
に often marks the doer. によって is more formal and common with companies.
Leave out the doer when it is unknown or unimportant.

EXTRA NOTE

軽トラは多くの人に使われています。

Keitora wa ooku no hito ni tsukawarete imasu.

Kei trucks are used by many people.

REMEMBER: Basic pattern: A が B を V → B は A に／によって + passive verb. See the next two pages.
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HOW TO MAKE THE PASSIVE
受身形の作り方 Ukemi-kei no tsukurikata

START HERE

呼ぶ  →  呼ばれる  →  呼ばれています
yobu  →  yobareru  →  yobarete imasu
to call  →  to be called  →  is called

GROUP 1 - U-VERBS

最後の「う段」→「あ段」＋れる

Change the final kana to the matching
a-row kana + reru

GROUP 2 - RU-VERBS

最後の る を取る + られる

Remove final ru + rareru

IRREGULAR

する → される

suru → sareru (see Advanced for kuru)

G1
飲む
nomu

-> 飲まれる
nomareru

to be drunk (a beverage)

G1
買う
kau

-> 買われる
kawareru

to be bought

G1
呼ぶ
yobu

-> 呼ばれる
yobareru

to be called

G1
話す
hanasu

-> 話される
hanasareru

to be spoken

G2
食べる
taberu

-> 食べられる
taberareru

to be eaten

G2
見る
miru

-> 見られる
mirareru

to be seen

IRR
する
suru

-> される
sareru

to be done

IRR
発売する
hatsubai suru

-> 発売される
hatsubai sareru

to be released

REMEMBER

For verbs ending in う, change う to わ + れる: 買う → 買われる.

Check the verb group first. Some verbs ending in る are Group 1.

For Group 2 verbs, passive and potential look the same. Check particles and context.
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PASSIVE OR POTENTIAL?
同じ形でも、意味が違うことがあります Onaji katachi demo, imi ga chigau koto ga arimasu

Same form. Different meaning. Look at the particles and context.

PASSIVE - receives an action

魚は猫に食べられた。

Sakana wa neko ni taberareta.

The fish was eaten by the cat.

魚は thing receiving the action

猫に one doing the action

POTENTIAL - can do something

私は魚が食べられる。

Watashi wa sakana ga taberareru.

I can eat fish.

私は person with ability

魚が thing they can eat

ONE MORE EXAMPLE: 見られる

PASSIVE: この映画は多くの人に見られています。

Kono eiga wa ooku no hito ni mirarete imasu. - This movie is watched by many people.

POTENTIAL: ここから富士山が見られます。

Koko kara Fujisan ga miraremasu. - You can see Mt. Fuji from here.

ADVANCED - YOU CAN SKIP THIS FOR NOW

行く → 行かれる 来る → 来られる
iku → ikareru kuru → korareru

'Go' and 'come' do not normally have passive forms in English. In Japanese, 行かれる or 来られる can show that another
person's movement caused someone trouble or inconvenience.

私は友達に先に行かれました。

Watashi wa tomodachi ni saki ni ikaremashita.

My friend went ahead without me, leaving me behind.

This is the indirect or adversity passive. 来られる can also mean 'can come.' Context tells you which meaning is intended.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

4 受身形＋ている：発売されている
Ukemi-kei + te iru: hatsubai sarete iru

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

発売されています = 'is on sale' / 'has been on sale'

ONE SIMPLE EXAMPLE

軽トラは1950年代から日本で発売されています。
Keitora wa sen kyuuhyaku gojuu-nendai kara Nihon de hatsubai sarete imasu.

Kei trucks have been on sale in Japan since the 1950s.

BREAK IT INTO CHUNKS

軽トラは
keitora wa

kei trucks

1950年代から
sen kyuuhyaku gojuu-nendai kara

since the 1950s

日本で
Nihon de

in Japan

発売されています
hatsubai sarete imasu

have been on sale

Kei trucks have been on sale in Japan since the 1950s.

HOW IT WORKS

発売する → 発売される → 発売されている
hatsubai suru → hatsubai sareru → hatsubai sarete iru

to put on sale → to be put on sale → is / has been on sale

発売する becomes 発売される in the passive.
ている can describe a situation that continues now, not only an action in progress.
With ている, a time + から shows when the situation began: 1950年代から.

EXTRA NOTE

この車は1950年代に初めて発売されました。

Kono kuruma wa sen kyuuhyaku gojuu-nendai ni hajimete hatsubai saremashita.

This vehicle was first released in the 1950s.

REMEMBER: One event: 発売されました. Continuing state: 発売されています. Use に for one past time (1950年代に) and から for a continuing
starting point (1950年代から).
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

5 ～ので／～なので
- node / - na node

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～ので／～なので = 'because' / 'since'

ONE SIMPLE EXAMPLE

日本の道は狭いので、軽トラは便利です。
Nihon no michi wa semai node, keitora wa benri desu.

Since roads in Japan are narrow, kei trucks are convenient.

BREAK IT INTO CHUNKS

日本の道は狭い
Nihon no michi wa semai

roads in Japan are narrow

ので
node

because / since

軽トラは便利です
keitora wa benri desu

kei trucks are convenient

Since roads in Japan are narrow, kei trucks are convenient.

HOW IT WORKS

動詞・い形容詞 + ので ／ 名詞・な形容詞 + なので
verb / i-adjective + node / noun / na-adjective + na node

reason + node / na node + result

Put the reason before ので／なので. Put the result after it.
After a verb or い-adjective, use ので: 狭いので.
After a present affirmative noun or な-adjective, use なので: 休みなので／便利なので.

EXTRA NOTE

便利なので、よく使います。

Benri na node, yoku tsukaimasu.

Because it is convenient, I use it often.

REMEMBER: After a noun or な-adjective, say なので, not だので. Compared with から, ので usually sounds softer and more explanatory.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

6 名詞・名詞句＋とか
Meishi / meishi-ku + toka

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～とか = 'such as ...' / 'things or people like ...'

ONE SIMPLE EXAMPLE

農業をする人とかが、軽トラを使います。
Nougyou o suru hito toka ga, keitora o tsukaimasu.

People such as farmers use kei trucks.

BREAK IT INTO CHUNKS

農業をする人
nougyou o suru hito

people who farm

とか
toka

such as

が
ga

subject marker

軽トラを使います
keitora o tsukaimasu

use kei trucks

People such as farmers use kei trucks.

HOW IT WORKS

名詞 + とか ／ A とか B とか
noun + toka / A toka B toka

things or people like [noun] / things like A and B

とか gives examples, not a complete list.
Add が, を, etc. after the whole とか phrase: 人とかが / 野菜とかを.
とか is common in conversation. In formal writing, A や B など is more common.

EXTRA NOTE

京都とか奈良へ行きたいです。

Kyoto toka Nara e ikitai desu.

I want to go to places like Kyoto and Nara.

REMEMBER: In casual speech, the last とか is often omitted: A とか B.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

7 動詞の普通形＋とき（に）
Doushi no futsuu-kei + toki (ni)

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～とき（に） = 'when ...'

ONE SIMPLE EXAMPLE

作業をするときに、軽トラを使います。
Sagyou o suru toki ni, keitora o tsukaimasu.

I use a kei truck when I work.

BREAK IT INTO CHUNKS

作業をする
sagyou o suru

do some work

ときに
toki ni

when

軽トラを使います
keitora o tsukaimasu

use a kei truck

I use a kei truck when I work.

HOW IT WORKS

行くとき ／ 行ったとき ／ 運転しているとき
iku toki / itta toki / unten shite iru toki

when going / when someone has gone / while driving

Put とき（に） after a plain verb form.
行くとき: 行く is not complete when the main action happens. 行ったとき: 行く is complete by then.
～ているとき means 'while doing.' に after とき is often optional.

EXTRA NOTE

日本へ行くとき、カメラを持っていきます。

Nihon e iku toki, kamera o motte ikimasu.

When I go to Japan, I take a camera with me.

REMEMBER: Choose 行くとき or 行ったとき by which action happens first, not only by the English tense.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

8 こういった＋名詞
Kou itta + meishi

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

こういった + noun = 'this kind of ...' / '... like this'

ONE SIMPLE EXAMPLE

こういった小さいトラックは便利です。
Kou itta chiisai torakku wa benri desu.

Small trucks like this are convenient.

BREAK IT INTO CHUNKS

こういった
kou itta

this kind of

小さいトラック
chiisai torakku

small truck

は
wa

topic

便利です
benri desu

is convenient

Small trucks like this are convenient.

HOW IT WORKS

こういった + 名詞
kou itta + noun

this kind of + noun

Put the noun directly after こういった. Do not add の or な.
It describes a type or kind that was just shown or mentioned.

EXTRA NOTE

こういった店が好きです。

Kou itta mise ga suki desu.

I like this kind of shop.

REMEMBER: こういう is more common in everyday speech. こういった is a little more formal. Here, いった is part of the expression; it does
not show past time.
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

9 ～みたいです
- mitai desu

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～みたいです = 'It seems ...' / 'It looks like ...'

ONE SIMPLE EXAMPLE

アメリカでも、軽トラは人気みたいです。
Amerika demo, keitora wa ninki mitai desu.

It seems that kei trucks are popular in America too.

BREAK IT INTO CHUNKS

アメリカでも
Amerika demo

in America too

軽トラは
keitora wa

kei trucks

人気
ninki

popular

みたいです
mitai desu

it seems / it looks like

It seems that kei trucks are popular in America too.

HOW IT WORKS

動詞・い形容詞（普通形）+ みたいです ／ 名詞・な形容詞（現在・肯定）+ みたいです
verb / i-adjective (plain form) + mitai desu / noun / na-adjective (present affirmative) + mitai desu

it seems ... / it looks like ...

Use みたいです for an impression or guess when you are not completely sure.
Verb / い-adjective: use the plain form - 降るみたいです・高いみたいです.
Noun / な-adjective (present affirmative): add みたいです directly - no だ or な.

EXTRA NOTE

明日は雨みたいです。

Ashita wa ame mitai desu.

It looks like it will rain tomorrow.

REMEMBER: みたいです is conversational; ようです is more formal. For hearsay ('I hear ...'), use the reporting pattern ～そうです. みたい can
also mean 'like.'
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GRAMMAR FOCUS Learn the basic idea first. Details come later.

10 ～んです／～なんです
- n desu / - nan desu

1  MEANING 2  EXAMPLE 3  BREAKDOWN 4  HOW IT WORKS 5  EXTRA NOTE

WHAT DOES THIS MEAN?

～んです／～なんです adds an explanation or background.

ONE SIMPLE EXAMPLE

小さいトラックはとても便利なんです。
Chiisai torakku wa totemo benri nan desu.

You see, small trucks are very convenient.

BREAK IT INTO CHUNKS

小さいトラックは
chiisai torakku wa

small trucks

とても便利
totemo benri

very convenient

なんです
nan desu

explanation / background

You see, small trucks are very convenient.

HOW IT WORKS

動詞・い形容詞（普通形）+ んです ／ 名詞・な形容詞（現在・肯定）+ なんです
verb / i-adjective (plain form) + n desu / noun / na-adjective (present affirmative) + nan desu

adds an explanation or background; often not translated directly

For verbs and い-adjectives, use the plain form + んです: あるんです・狭いんです.
For present affirmative nouns and な-adjectives, use なんです: 学生なんです・便利なんです.
For past or negative forms, use the plain form + んです: 学生だったんです・便利じゃないんです.

EXTRA NOTE

今日は仕事があるんです。

Kyou wa shigoto ga aru n desu.

The thing is, I have work today.

REMEMBER: んです is the conversational form of のです. It does not mean 'because' by itself; use ので or から to connect a reason to a result.
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PRACTICE

A. ANSWER THE QUESTIONS IN JAPANESE

1 この車は、日本で何と呼ばれていますか？

Kono kuruma wa, Nihon de nan to yobarete imasu ka? What is this vehicle called in Japan?

2 動画では、軽トラはいつごろから日本で発売されていると言っていますか？

Douga de wa, keitora wa itsu goro kara Nihon de hatsubai sarete iru to itte imasu ka?

3 日本では、どんな人が軽トラをよく使いますか？

Nihon de wa, donna hito ga keitora o yoku tsukaimasu ka? What kind of people often use kei trucks in Japan?

4 なぜ小さいトラックは日本で便利ですか？

Naze chiisai torakku wa Nihon de benri desu ka? Why are small trucks convenient in Japan?

5 アメリカでも軽トラは人気がありますか？

Amerika demo keitora wa ninki ga arimasu ka? Are kei trucks popular in America too?

6 イッペイは軽トラをどう思っていますか？

Ippei wa keitora o dou omotte imasu ka? What does Ippei think of kei trucks?

B. MATCH THE VOCABULARY

1. 軽トラ keitora A. convenient

2. 発売する hatsubai suru B. cute

3. 農業 nougyou C. farming

4. 作業 sagyou D. kei truck

5. 狭い semai E. narrow

6. 便利 benri F. work / task

7. 人気 ninki G. to release

8. かわいい kawaii H. popularity

C. CHOOSE THE NATURAL FORM Japanese on top - romaji below

1. この車が何と呼ばれている（か・ですか）知っていますか？
Kono kuruma ga nan to yobarete iru (ka / desu ka) shitte imasu ka?

2. この車は日本では「軽トラ」と（呼ばれています・呼んでいます）。
Kono kuruma wa Nihon de wa 'keitora' to (yobarete imasu / yonde imasu).

3. 動画では、1950年代（から・まで）発売されていると言っています。
Douga de wa, sen kyuuhyaku gojuu-nendai (kara / made) hatsubai sarete iru to itte imasu.

4. 日本の道は狭い（ので・みたい）、軽トラは便利です。
Nihon no michi wa semai (node / mitai), keitora wa benri desu.

5. アメリカでも人気がある（みたいです・ときです）。
Amerika demo ninki ga aru (mitai desu / toki desu).

6. 軽トラは日本で（発売されています・発売しています）。
Keitora wa Nihon de (hatsubai sarete imasu / hatsubai shite imasu).

According to the video, around when did kei trucks first go on sale in Japan?
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Answer first, then check page 20.



PRACTICE CONTINUED USE THE GRAMMAR ACTIVELY

REAL JAPANESE FROM A REAL-LIFE STORY

D. BUILD THE TARGET FORM

3. 狭い ＋ ので Semai + node

4. 農業 ＋ とか Nougyou + toka

5. 人気がある ＋ みたいです Ninki ga aru + mitai desu

E. TRANSLATE INTO JAPANESE

1. In Japan, this is called a keitora.

2. Do you know what this vehicle is called?

3. Since Japan's roads are narrow, small trucks are convenient.

4. People such as farmers often use kei trucks.

F. SPEAK AND WRITE

30-second useful-vehicle challenge

Choose a useful vehicle from your country. Say what it is called, who uses it, why it is convenient, and what you think about it.

USE AT LEAST THREE:

～と呼ばれています・～ので・～とか・～とき・こういった・～みたいです

- to yobarete imasu / - node / - toka / - toki / kou itta / - mitai desu

1. 呼ぶ → 受身形にする → ～ています形にする Yobu → make it passive → use the -te imasu form

2. 発売する → 受身形にする → ～ています形にする Hatsubai suru → make it passive → use the -te imasu form

5. It seems that kei trucks are popular in America too.
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ANSWER KEY Check after you finish the practice.

A. Answer the questions in Japanese

1. 「軽トラ」と呼ばれています。

'Keitora' to yobarete imasu.

2. 1950年代から発売されていると言っています。

Sen kyuuhyaku gojuu-nendai kara hatsubai sarete iru to itte imasu.

3. 農業をする人や、何か作業をする人です。

Nougyou o suru hito ya, nani ka sagyou o suru hito desu.

4. 日本の道が狭いからです。

Nihon no michi ga semai kara desu.

5. はい、人気みたいです。

Hai, ninki mitai desu.

6. かわいいと思っています。

Kawaii to omotte imasu.

B. Match

1-D   2-G   3-C   4-F   5-E   6-A   7-H   8-B

C. Choose the natural form

1. か

ka

2. 呼ばれています

yobarete imasu

3. から

kara

4. ので

node

5. みたいです

mitai desu

6. 発売されています

hatsubai sarete imasu

D. Build the target form

1. 呼ばれています

Yobarete imasu

2. 発売されています

Hatsubai sarete imasu

3. 狭いので

Semai node

4. 農業とか

Nougyou toka

5. 人気があるみたいです

Ninki ga aru mitai desu

E. Sample translations

Nihon de wa, kore wa keitora to yobarete imasu.

In Japan, this is called a keitora.

2. この車が何と呼ばれているか知っていますか？

Kono kuruma ga nan to yobarete iru ka shitte imasu ka?

Do you know what this vehicle is called?

3. 日本の道は狭いので、小さいトラックは便利です。

Nihon no michi wa semai node, chiisai torakku wa benri desu.

Since Japan's roads are narrow, small trucks are convenient.

4. 農業をする人とかが、軽トラをよく使います。

Nougyou o suru hito toka ga, keitora o yoku tsukaimasu.

People such as farmers often use kei trucks.

5. アメリカでも軽トラは人気みたいです。

Amerika demo keitora wa ninki mitai desu.

REMEMBER

GOOD WORK!
Watch the video again. How much more can you hear now? 次回の動画でお会いしましょう。

Jikai no douga de oai shimashou.

1. 日本では、これは「軽トラ」と呼ばれています。

It seems that kei trucks are popular in America too.

The passive focuses on what receives the action. Hatsubai shite iru is active
and describes the seller's action; hatsubai sarete iru is passive and focuses
on the product. Passive + te iru can show an ongoing action or continuing state.
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